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Az ember.
VII.

jL 1 tehat házasságra léptetek, megesküdvén, hogy egy­
mást el nem hagyjátok soha. De tehát, nem bánta-e még 
meg valamelyik küzőletek. hogy házasságra lépett ? 
vagy talán már muylketten megbántátok? Ne tekints 
többé hátra, ne gyötörd magad effélével: .. vsak ezt ne 
vettem volna el: csak ehhez ne mentem volna; inkább 
örökké Hotelen maradtam volna; inkább pártában vé­
nültem volna meg.u Mire való ez? A dolgot már meg 
nem másíthatod, Lbre tekints tehát s meglásd, hogyan 
intézheted úgy el ügyedet, hogy mind ezen, mind a 
más világon boldogulhass.

Legelőször is: egyetértők legyetek. Ha két barom 
járomba van fogva s az egyik .tilled', a másik ,hozzád1 
jár; az egyik előre törtet, a másik hátra marad: elki- 
nozza egyik a másikat, de a szekér nem halad, vagy 
könnyen árokba zuhan. De tehát melyik barom enged­
jen a másiknak ? 1 la az egyik azt mondja: .én csak 
annyi vagyok mint te: szabd magad hozzám, én nem 
alkalmazkodom hozzád.' Igen, de ugyanezt mondhatja 
a másik is ; — melyiknek van tehát igaza ? Kétségen 
kívül egyiknek sincs, mert egyik sem akar odajutni, 
hova a fuvaros akar: de ha az egyik barom a fuvaros 
szándéka szerint húz, a másiknak is a szerint kellene 
húznia. Alkalmazzuk ezt a házas társakra. Ne sértsen 
azonban az alkalmazás, mert nem sértő szándékkal te­
szem azt. hanem hasonlitáskép, és az egész ennyit je­
lent: ha egyet nem értetek , nyomorúságra juttok; ha 
az egyik helyesen cselekszik is, például, az engedetlen 
vagy rosztevő gyermeket fényi ti, a másik fél pedig I 
közbeveti magát s a gyermeket nem hagyja megbün­
tetni : a jobb és józanabb házasfél sem fog boldogulni, 
s mindketten roszul fognak haladni s a gyermekek­
ből nyomorult nemzedék válik. De tehát melyik fél 
szabja magát a másikhoz? a feleség a férjhez ? Törvény 
s Isten szerint igy kellene lennie; mert Isten a férfit 
rendelte a házasság fejévé: de ha a férj éretlen gyer­
mek, kinek, ha mindjárt 40- - bO éves is. még sem nőtt

ve a feje lágya, azaz. ha oly magaviseletül mint egy 
éretlen siheder. ki sem magát, sem indulatját nem tud- 

! ja kormányozni. ki talán iszákos, pöffeszkedő. kévéi v.
! ki a vallásra mit sem hajt, vagy talán aljasságokba,
! házasságtörésbe merült el. az ilyennél legven-e tehát a 

ház kormánya? Bolondot nem szoktak községi bírónak 
j tenni. Azért, minden ily esetben a feleség re szabja 

magát a férjhez. hanem mind a két f. 1 szabja magát a. 
fuvaroshoz— az Istenhez és szent akaratjához: és ha az 
egyik házasfél Isten Törvénye szei int jámbor s fedd­
hetetlen életet akar élni, a másik lél ne követelje, hogy 
a jobb rész kövesse a roszabbat. legyen az akár a férfi, 
akár a nő.

Másodszor: tudhatod te azt jól, asszony, hogy nem 
Labor fuai gyalhoz mentél férjhez, s te. féili. nem egy 

j Lsztert. nem egy mennyei lényt vettél feleségül, hanem 
egy gyarló teremtményt. ki hiba- s fogyatkozásokkal 

! tel jes. Ila annyira vagytok, hogy már egymás ördö- 
I geivé akartok a házasságban lenni s azt pokollá akar- 
I játok itt a földön tenni, körülbelül értésetekre adhatom,
: hogyan történhetik ez meg.

feliát úgy. férj uram, ha feleséged elsózta a levest,
1 vagy vásárlásra pénzt kér, te rögtön káromlásra fa­

kadsz. Ha éjfél után érkezvén haza s feleséged . mivel 
sokat elitté! meg elkártyáztál, szemrehányásukkal illet, 
neki esel, elhasangolod, hajánál fogva ágyából kirán­
tod , megrugdosod, hogy máskor befogja a száját. Ha 
hallgat és tűr. akkor meg azért szidalmazod és ütöd, 
hogy ál nők . megvet, még jó szóra sem méltat. Ila be­
teges, rósz kinézése s örökös nvavalygása miatt zugo- 
lúdol. dulsz-íulsz. ha nem csak gondolod . hanem a 
szájadon is kiereszted, hogy biz az egész csak tettetés, 
és hogy a bogarat majd kivered a fejéből, s az otthoni 
savanyú képet ital- és játékkal Űzöd el magadtól a 
korcsmában. — Te asszony pedig , hogyha látod. 
hogy férjed más asszonynyal beszélget. ug\ nézesz rá. 
mintha hánytatót vettél volna be s liét-bosszant sem 
adsz neki jó szót. Ha ő kis fiatokat vásoftsága miatt 
megveri, te őt fiacskád előtt hóhérnak, zsarnoknak 
czimezed, ki keressen a gyermeknek kenyeret, ne pe-
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dig- üsse s verje azt. Ha férjed neked valamit paran­
csol. te meg azért sem teszed meg azt, hogy lássa . mi­
kép kénye-kedve szerint nem paczkázhatik fölötted. 
Ha veled roszul bánik . hagyd ott öt a faképnél. ne 
mer.j liozzá jó darabig, mondd el híven . uton-utfélen 
mindenkinek , kivel csak találkozol. mily rósz ember 
a re urad. tv pedig oly ártatlan vagy mint a ma szüle- 
rett gvermek. Ha öreg napa. vagy sógorasszony van a 
háznál, semmibe se vedd öt s főzz úgy számára, hogy 
u boszuság mihamar megölje, vagy futva-fusson el há­
zatoktól.

íme. hitestársak, ha egymás irányában ezt gyako- 
r illátok, ez a legalkalmasabb előkészület leend arra. 
hogv a]K>kolba eljussatok. Mert a halál után mindenki 
oda jut. a liova illik. A ki egyenetlenségben élt itt.oda 
jut. hol örökös harag s egyenetlenség uralkodik; ha 
pedig az ör-'k béke s nyugalom helyére akarsz eljutni, 
ükkor már itt a lóidon kell a békés s nyugodalmas éle­
tet megpróbálnod. Legyetek tehát türelmesek egymás 
iránt. Ha hitestársadban a hibát el nem szívelheted. 
nem kellett volna akkor vele házasságra lépned; mert 
ember nincs hiba nélkül. Avagy, csak neked van jogod 
hibákkal rakva lenni s követelni, hogy körülötted min­
denki tökéletes legyen ? Igyekezzetek szelíd, szívélyes 
rábeszélés által egymást javítani; s ha a harag fölger­
jed bennetek. hallgassatok, nehogy valamely mérges 
sző kiröppenjen ajkaitokon s boszuságot támaszszon. 
Masoknak semmi köze azokhoz, melyek közöttetek tör­
ténnek. ne panaszkodjatok tehát a szomszédban, ne­
uem- vagy komámasszony előtt. — Ha téged, zakla­
tott asszony. bubánál emészt, ne siess fecsegő szom- 
szédnéd- vagy banífnédhoz. hogv szivedet kiöntsed, bá­
natodat megkünnyebbitsed. hanem menj egy más ház­
ba. s panaszkodjál ott s Annál, kinek a legjobb szive van 
és segíthet is rajtad, t. i. menj a templomba, hol Krisz­
tus a legméltóságosabb Últári-szentségben rád vár. 
Gyakran buzgón imádd Istenedet, hogy könnyelmű 
férjednek jobbulást engedjen s adjon. Istennél semmi 
sem lehetetlen, ti hogy annál béketürőbb légv. — egy 
való esetet beszélek ti.

K"v jámbor, istenfélő assz< annak rósz istentelen 
világfia térje v ét. ki t-gv alkalommal, a midőn, szokása 
szerint. kés : éjjel czimboráival a korcsmában dorbé- 
zolt. iv "pa jtás unak azt monda. hogv neki. valamenv- 
riyii'k között, legjobb felesége van: csak egy hibája 
van . iiogy nagyon imádsigos. Fogadáskép ajánlotta, 
h így menjetek most. a kései időben, hozzá, s ha kiván- 
j tk. álmából f.'.iköltendő felesége rögtön, minden zsém- 
belődés, zug tódás nélkül, sót legnagyobb szívességgel 
t ig nekik vacsorát készíteni s megelőző nyájassággal 
f"g iiA.ik szolgálni. Az ivó-zimborák ezt lehetetlennek 
álliti.k lenni. vagyis inkább orditák. Fogadtak. Az 
italtól t'.lhevült korhely csapat i-'dkerekedik. dalolva s 
közbe-kőzbe kurjongatva megy az utczákon keresztül. 
•' elérvén az ill- tő házat, a férj nagy robajjal fölzörge- 
ti az asszonyt s meghagyja neki. hogy azonnal ven- 

■ .-gélje meg az egész, társaságot. — Véled talán, hogv 
2 az asszony dult-fult. boszusan diimmögött. hányt- 

vetett, csörömpölt a tálak- s tányérokkal ? — Talán te 
igy tettei volna V -.. A kiben Krisztus s sz. lelke lako­
zik, nem cselekszik igy. Nyájas. szives, barátságos

arczczal lépett be az asszony, s alighogy megérté férje 
kívánságát, csakhamar az asztalon volt az étel. A dur­
va czimbórák meg nem állhatták, hogy ezen angyali 
szelídség fölött csodálkozásukat ki ne jelentenék. A férj 
pedig elhallgatott s clkomolyodott, elsivárult szive mé­
lyen megindult. s a midőn vendégei eltávoztak, a bá­
nat. szeretet és szánakozás könyeit lm]Írttá egész éjen 
át eddigi rósz életmódja fölött s jobb ember vált belőle, 
jó keresztény lett, meggyőzetvén felesége legyőzhetlen 
szeretete s béketíirése által.

Ismét egy más eset. Egy asszonynak férje korhely 
vala, egyike azon rósz feleségtartóknak, ki, ha a korcs­
mából haza jött, egyre kínozta feleségét. Az asszony 
azonban nem tett úgy, mint sok mások hasonló eset­
ben tenni szoktak, nem viszonozta a rá szórt gúnyne­
veket kétszeresen. hanem tiirt. imádkozott s dolgoz--tt. 

j Ott ült tehát egy alkalommal házában a korlielv, fejét 
; kezébe hajtva, lopvást egy-egy pillanatot vetve hali- 
! gatva tür-í feleségére s végre kifakadt: .Asszony, én hoz­
zád képest ördög vagyuk, ez igy soká nem tarthat;

! vagy megölöm magamat. vagy megváltozom.1 Szavát 
I tartotta: az utóbbit tette meg. Azon órától fogva nem 
j ivott egy csepp pálinkát sem. estve otthon maradt s 
békés, csöndes életet folytatott feleségével. Mit gon­
dolsz : megtörtént volna-e ez, ha az asszony roszszáju 
lett volna? Jegyezd meg ezt magadnak mind házsár- 

; tos férjed, mind, ha van, más házi kereszted irányában. 
Talán sógorasszonyod, vagy férjed más atyjafia, ki ve­
letek lakik, keresztül jár rajtad . megíérhetlen termé­
szetű s ny elveskedései vei sok perpatvart indít és sok 
bajba kever ? Mi tehát a teendő"?

Aranvszáju szent Jánoshoz, ama jeles egyház­
atya- s nagy szenthez egykor egy istenfélő asszony 
járult, ki nagyobb keresztény tökéletesedés után töre­
kedett s kérdéüt: .Mit cselekedjem. hogy Isten előtt 

j igazán kedves tettet vigyek véghez ?' r Fogadj föl egy 
I árvát s ápold, neveld azt a Jézus neveért" — válaszolt 
! a szent férfin. A jámbor nő ugv tőn: s némi idő múltá­
val ismét megjelent lelkiatyja előtt s igy szólott: .Atyám!

I a mit nekem tanácsoltál, az nem valami különös jótéte­
mény: mert az. kit fölfogadtam, oly szelid, alázatos s 
oly háladatos, hogy szinte öröm vele jót tenni. Nem 
tudnál nekem érdemlegesebb cselekedetet tanácsolni?' 
..Tudok", válaszolt a szent férfiú, s erre egy mindig 
veszekedő, gonosz, zsémbelődő s háladatlnn asszonyt, 
ki maga volt a sátán, küldött hozzál. A jámbor lélek jó 
ideig jótéteményeivel halmozd a kiállhathm durva te­
remtést, de semmi elismerést sem tapasztalt részéről, 
hanem jóságát szívtelen durvasággal. nyájas kegyes­
ségét örökös diinmiögéssel viszonozta, lukkor orv- n- 
dezve járult a jámbor lélek a főpaphoz és szeretettel je- 
sen monda : .Most már rendén van a dolog, most már 

I olyat cselekszem, mit ember nem hálál meg. .- a hála 
Isten könyvébe van följegyezve.1 — Talán nem is kell 
az elmondottat magyaráznom. Lásd, nem aranvszáju sz. 
János egyházatya, hanem maga a mennyei Atya ren­
delte hozzád napadat. sógoras.-zonyodat stb. 0 jól is­
meri tulajdonait; tudja, mily zsémbes, veszekedő, mily 
lulánkos nyelvű, sértő beszédű. 1 ml ja ezt mind jól a 
jó Isten s mégis melléd rendelte; -le tehát miért ? Isten 
arra czéloz. mire ezélzott aranvszáju sz. János, midőn
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jámbor hívének azt a kiállhatlan gonosz természetű asz- 
szonyt küldötte házához. Azt czélozta, hogy a béketürést, 
engedelmességet, szelídséget gyakorold. hogy megta­
nuld a harag fejét szétzúzni, a szeretetet és szívességet a 
hálátlanok iránt is gyakorolni, mint ezt az ur Isten is 
teszi, hog\ igv magad részére érdemet gyújts s meny- 
nyei rózsakoszorut fonj; ha olykor bár a'koszorú tövi- 
sei ujjaidat megvérzik is s rá könyed haimatja pereo-, 
koronád annál szebb, annál fényesebb leend. Légy- 
türelemmel . jámbor lélek; tartsd meg szelídségedet 
az .n íoszak iránt is, kiknek körébe az ur Isten rendelt 
s ne vesztegesd el érdemedet türelmetlenség, szidalom 
s panaszlás által.

Még két mondanivalóm van ezúttal. Először: ege 
uj szokást kell házatokba behoznotok, ha még eddigelé 
nem gyakoroltatott nálatok, u.m.a házi ajfatosságokat. 
A kér. család házának átalán véve egy egy kisded ká­
polnának kellene lenni, hol nem is gyakoroltatik egyéb, 
nmj csupa isteni szolgálat. Munkálkodhattok, nihattok 
s étkezhettek házaitokban, hisz ezt Isten rendelte: de 
hogy munkálkodástok, alvástok, evéstek jóillatu legyen: 
meg kell azoknak oldva s szentelve leírniuk a buzgó s 
erőteljes imádság által. Az imádság nemes munkálkodás 
i.steii (>Intf.Ill(j komolysággal s buzgó áhítattal tartsátok 
az imaórákat, akár könyvből, akár emlékezetből végzitek 
az imádságot, s ne fogjatok előbb íöIdmüveléshezÓagy 
bármily egyéb munkához, ne nyugodjatok le naple­
mentével előbb, mig a buzgó imádság által lelkűteket 
Istenhez föl nem emeltétek s öt nem üdvözöltétek.

A másik pedig ez : vissza ne éljetek a házasság­
gal. Nem terjeszkedhetem ki e tárgyban, azért csak 
annyit jegyzek meg, hogy sok súlyos vétek követte- 
tik el a házas életben a hitvesek által, a nélkül, hogy 
mcgfontolnák. A lelkipásztor nem igen szólhat ezen 
kényes tárgyról a templomban; mert ott van az ár­
tatlan fiatalság. A gyónási - fiikor sem szól világo­
san: sokan meg nem is akarják tudni. hogy a házas­
sággal is vissza lehet élni. és úgy vélekednek, hogy-ab­
ban mindent szabad tenniük: ugyanezért meg sem bán­
jak. meg sem gyónják, meg sem jobbulnak s lelkisme- 
reti furdalás nélkül halnak meg ezen halálos bűnben. 
Meglepi egynémely vádlottat, ha oly tettek , melyeket 
csak csekélységnek s tréfa dolognak tartott, főbejáró 
vétségnek tekintenek. Tégy bár kérdést valamely éle- 
medetf kom lelkipásztornak, ha sejted, hogy talán há­
zas életedben nincs minden rendén. Ne szégyeld ma­
gad. nehogy szégyenkezni kellessék az Ítélet napján 
azon mocsok miatt, melyet lelkeden a más világra 
átvittél. Vegyétek tehát fontolóra , miért rendedte- 
1eU a házasság szentsége; pusztán a testiség kielé- 
gitése végett bizonyosan nem. Hányán vannak, kiknek 
cletsorsuk a házasságot meg nem engedi, s közöttük a 
tisztességes s becsületes emberek tisztességben s be­
csületben meg is tartják nőtelen állapotukat, azt tart­
ván . hogy az ember Isten képe. S ha ilyenek kö­
zött. Istennek hála. (legen vannak, a kik masukat 
megtartóztathatják, a házas életben levőknek sein sza­
bad bűnösen, hanem tisztességesen, józanon s önmeg- 
t.u 1 ozkoi,ássál házas éleinket élniük. A ki önmagán 
uralkodni nem tud. legyen bár uszhaju, legyenek bár 
ohn-i nagyságú fiai. neveletlen . éretlen siheder biz az.

Tudom. hogy vannak mind a felsőbb, mind az alsóbb 
osztálynak között olyanok, a kik más véleményben le­
hetnek : de bizony csak oda megy ki a dolog: ho°-. ki­
nek van elvégre igaza.

Mária, segíts!
Édes hazánk harmadik folyója magyarhoni part­

jóm. süni tüzes árnyában igénytelen halászviskó sze- 
rénykedik. Ekalakban összeállított póznák. ezekre jó>
vastagon halmozott szalma, elül egy kis nyílás_és a
kunyhó szemünk előtt áll. Épen e pillanatban mászkál 
ki inkább, mint lépdel az ősz halászhálóval egyik.eve- 
ző lapáttal másik kezében s a lejárt ösvényen a Dráva 
télé tart. Lídiája sokkal tisztcsségesb. mint azt egydrá- 
vamelléki halásztól vári,ók. Vállra vetett ködmen, ólom- 
gombos, jól kisujtásozott mellény, sipujjas in ír. mely 
meglepően tiszta, kék magyar nadrág kordován csiz­
mával^ s a bárány bor-süveg igen kiemeli a valódi ma­
gyar jelleget magán hordó arezot. <isz fürtjei vállára 
omlanak, bajusza gondosan ápolt, szeműidéi nagyok, s 
</., k alatt két bogárszem egy becsületes, szelíd, de ■ 
szersmind szilárd lélek fényét sugározza szét. Napbar- 
nitotta arczán az idők vihara hullámokat hagyott hátra, 
a nélkül. hogy azon szenvedés vagy elégületlenség 
volna látható. Úgy látszik, az est tikkasztó lég,. hevirT: 
s a mint azért süvegét hátra tolja, vakító fehérségű 
homlokot láttat velünk, galambhajának mintegy foly­
tatását. Léptei lassúk, de könnyűek s szilárdak... M'ig 
mi öt vizsgáltuk, a folyam partjához ért. Lakatra zárt 
csolnakát a gyanúsan emelkedő hullámok ringatják 
ide s tova, mint türelmetlen anya. ha gyermekét akarja 
elaltatni.

A parton köbe helyzeti Mária-kép áll: egy meg­
mentett utas emelő hálául. — E kép előtt alázatosan 
veszi le (üvegét az ősz halász. Azután megáll. gondol­
kodva vizsgálja az eget mind a négy része felé s a 
dalmasan rázza fejét.

-inyjok nehezen kap halat névnapjára, mondja 
clkomorodva s nem alaptalanul.

A lenyugvó nap végsugarai alig hatolhatnak ; 
mindinkább sűrűsödő féllegeken át. s haragjában mint 
eg) 'ért sajtol ki a fekete szörnyek oldalaiból. Éjszak 
-;ól ----- ------------------ "egyszerre csípős szél kerekedik, hódolatra inri az
alázatos füzeket s még nagyobb reszketősbe hozza a 
nyugtalan Drávát. Elkésett fecskék hasítják át a tik- 
kadt levegőt, s a távol utakról fölkavart porfelh ■ sv-í- 
teti a gyors léptekkel közeledő sötétséget.

, naP ívsiklott ivéről s egy kizökkent sugarával
j 'Móljára forró, csó.kot nyom a rettegő iélvam hideg aj­
kara. S a fekete szörnyek mintegy megörülve rémesen 

i kezdenek mordulni, villámszikrákat hányva egymásra. 
I ^ Anyjok nehezen kap halat névnapjára, ismétli 

az ősz halász, de már azért csak kiin maradok. meg­
hallgatom Isten szavát.

1 _ _ Ezzel fölölti ködmenét s csekély távolban a Szűz
képétől egy magányos száraz fűzfa törzsükére ül.

Nem volt előtte újság e természeti tünemény, gyer- 
! mekkora óta ismeri azt. s még sem unta meg : mert 
érzi, bog)- az jól esek a léleknek . s mint egv mindig 
megújított csodát tekinti, melynek láttára akaratlanul

46*
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meghajol a büszkeség s a lélek mindig biztosabban 
jut Isten ismeretéhez. A természet fia volt ő, s a termé­
szet nem tagadja meg önmagát. nem gyermekeit. Mig 
az elkénvesztetett világfi vastag falak közé rejti ma­
gát. fiiggönveit leereszti, hogy ne hallja a lágy. hízelgő 
hangokat kedvelő fül a dörgő szózatot. ne lássa az ál- 
fé vhez szokott <zem a vakító villámot: addig ő néz és 
hall. leik - természetes költészetében magasra, mennybe 
röpül nemesbiil.

Az égboltozat ez alatt végkép besötétült, korom­
fekete lett. A szél viharrá, fütyülése zúgássá változott, 
nv-iv verekedék a földrázó dőrdti1 etek kel. A füzek mély 
alázattal hajlongnak a hatalmas kényur zsarnoksága 
alatt, s az itt-ott álló tölgyek törpe büszkeségükben 
mind letörve hevernek szerteszét: a fecskék helyett 
nehánv vakmerő denevér daczol az óriási erővel. de
lassan-lassan az is eltűnik. A föl korbácsolt föl vám táj- ; ,. ...... . , , , - , . , •n'rtiániltsz.lu Maria-képhez, viruló kis Icáinkat vezetve 
tekzik t.i malmában s házmagassagm ira emeli nah kar- í ; r , - , , ,)f ,, „i r-ir1 6 & - . : kézén. \ adviragből tont koszorúval ékesítek tol az Isten-

evező lapát nyelén vér csorog alá, az izmos kar reszket, 
az evező már-már kihull belőle.

A villám fénye Mária biztató arczára világit. Ide 
tekint most az ősz . szeme fölvillan s újra kiáltja :

— Mária, Mária, segits!
Végerőködéssel törekszik e fölhívás után a pólya 

felé. s ez épen e pillanatban a ladik mellé siklik. Az 
ősz az evezőt a csolnakba dobja: azután gyorsan ki­
hajol féltérdre ereszkedve s két kézzel emeli magához 
a megmentett életet. fölegyenesedik . szemében öröm- 
köny ragyog, s a villám dicssugarat von arcza körül.

— Hála neked, szent anyám!
Dicső kép, egy Rafael vagy Murillo ecsetére méltó!

Évek után törődött ősz lépdelt naponkint a Dráva

jair. mintegy segélyért esilő kétségbeesett küzdelmében.
S a villám fényénél előtűnik Mária mosolygó arcza s 
az ezflstfürtii halász.

Milv fenséges, mily magasztos kép !
Es az öreg halász átszellemült arczczal felugrik, 

kiterjesztett karokkal térdre hull s tudja az ég. hányad­
szor kiáltja:

— Istenem . Istenem, mi nagy vagy te!!
De térdelő helyzetéből ismét fölszökik, éles szeme 

v ian.it lát. gyakorlott fülei valamit hallanak, mi figyel­
mét magára vonja.

S valóban, midőn pillanatnyi csend állott b -. a vi­
har szárnyain síró, kiáltó hangot hordozott, s a villám 
a távolból közeledő pontot világított meg. Mi még ha- í 
b zunk. nem tudjuk, mi az. de az ősz halász, úgy lát- ! 
szik. bizonvos tudatra jött. mert fölkapva a letett háló | 
mell 1 az evező lapátot, nehány ugrással a ladiknál te- I 
rren. kirántja oldalzsebéből a lakatkulcsot, kinyitja a 
zárt s partra dobja. Azután visszapillant a mosolygó ! 
képhez, s bizalomtelt hangon kiáltva föl: ..Mária, se- I 
g i r s !"" eitaszitja a kisded ladikot a parttól s viz ellen ! 
tartva törekszik a folyam közepe télé, mely vonalban I 
a fehér pont közelebb siet s a siró gyermekhang égé- ! 
szén kivehető.

Tehát egv gyermek, idegen szülőt*, és az öreg 
halász nem kérkedik, nem haboz, nem fontolgat, hanem I 
életét veszéh ezteti. hogy annak életét megmentse! i

Az ősz a legnagyobb erőmegfeszitéssel küzd a ha- j 
b kkal. s lm néha-néha karja lankad s a csolnak le- 1 
jebb sodertatik. ..Mária, segít su-el gyűjt uj erőt s I 
vívja vissza az elveszett tért.

E vegét lekapta fejéről a szélvész, s kíméletlenül 
zilálja ős'a fürtéit, homlokerei kidagadtak, stir ti veríték- i 
cseppek p»-regnek le arczán; de szemében nemes el- i 
szántság. bátorság s bizalom világlik.

A villám fényénél már kivehető a küzdelem czél- I 
pontja. Csolnakalaku kis pólya az, melyben tekercsek- I 
kel lekötözve kis gyermek fekszik, picziny kiszabadult 1 
kezecskéit kitárva s keservesen sírva.

Bátran. ősz bajnok. Mária segit, egv élet a 
czél. s békésb haza a pályabér!

Most........... most ...... mi ez? Nagy ég! Az

anya képét: azután letérdelve édes, gyermekded csengő 
hangon imádkozék a kis teremtés :

— Köszönöm neked, jó sziiz Mária, hogy segítet­
tél atyámnak engem a haláltól megmenteni; adj neki 
még hosszú életet s engedd. hogy én hálás leányod 
legyek.

— Ámen, — életein vigasza, őrangyalom, kedves 
leányom! .... A Dráva lassú morajjal csókolja a zöld 
partot, a távol malmok zúgásába csattogány dala ve­
gyül. a pásztor fnvolvája oly szépen szól!

Bell szép az élet!
Borúra derli.

Ha nemzetek sóhaja világölő fájdalomviharrá le­
szen ha a harczi kiirt, zavarja föl a völgyek békés 
lakóit, ha ledőlnek a márványpaloták s a kisded kunyhó 
orkánok martalékává leszen: emeljétek föl azt a 
lobogót, melyen a szent Szűz képe ragyog, 
tekintsetek hozzá igaz hit-, remény, s sze­
retettel. „M ária, segit s“-e 1 kezdjétek a h a r- 
ezot. mentsétek meg az ellen csapásai alatt, 
vérző vallást, s megmentettetek minden t— 
hazát, szabadságot, dicsőséget!

Mária, segits!
Mecsekháti.

Kereszthegyi bányavirágok.

Egy jó pap élete s halála.
Kedves, de mégis gyászos emlékű sirhanttól jövök. En 

gedje meg, szerkesztő ur. hogy elmondjam a „Katb. Néplap" t. 
olvasóinak, kinek nemes szive fölött emelkedett az. Hisz becses 
lapja úgyis a knth. érzület hü nyilatkozatainak közlönye, hadd 
legyenek tehát soraim is tolmácsai azon átalános, vallásos ihlett 
ségii fájdalomnak, melylyel a megboldogultnak halálakor Krisz 
tusban testvérei, rokonai, barátai s őszinte tisztelői szerető szív 
ben könyek között adóztunk.

A kedves, életben és halálban egyiránt szeretve tisztelt 
férfin, az Ur kegyelmében f. évi oct 5-én, éjfél után két órakor 
megboldogult, tőlünk megkönyezett tisztes halott: ft. Jók a 
Ágoston, érdemekben megoszlik, nyugalmazott plébános s juhi 
laris pap.
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Nehány napja, hogy átköltözött egy jobb hazába, de azóta 
nem múlt el egy nap is, melyen emlékének ne áldoztunk volna!

Egyik vasárnap déli órákban, két áhitatos szellemit, ma­
gyar urhölgyet látók — a távolból — a megboldogultnak sírjá­
nál. .Szemeik könyben úsztak, ajkaik imát rettegtek azért, ki, i 
a mig élt, sirt a sirókkal, örvendezett az örvendezökkel s imád­
kozni sohasem szűnt meg a szenvedőkért. Távoztukkor virágot 
hintvén a könyázott sírra, miután más kegyelt sirhantnál is el- j 
rebegték: „Adj, Uram, örök nyugodalmat a megholt hívek- : 
nek“, odahagyák a maga nemében párját ritkító szép tornyos j 
kápolnával biró sirkertet. Kegyeletes részvétüket, melyet a te- ! 
metkezési készületeknél is emberharátilag kitüntettek, jegyezze 
föl az ö nevében egy pohár italvizet nyújtót is jutalom nélkül 
nem hagyó Isten az élet nagy könyvébe !

En is meglátogatám a halhatatlan emlékű elhunytnak 
sírját par „Mi Anyánkban" — Isten panaszkép ne vegye!— ! 
óhajtván iránta ápolt hálás kegyeletemet leróni... Az idő is 1 
osztozni látszott bánatomban. Kürti felhők tolultak az előbb csak ■ 
pár perczczcl napfényes kék égre s áldáshozó esőcseppek képé- ! 
ben kezdtek könyökét hullatni a szánalom üdítő harmatja után 1 
sokáig epedő földre. Búcsút véve a kedves halottat rejlő sirhant- j 
tói, a múlandóság eszméjébe gondolkodóig merülve haladtam ' 
haza. Emlékembe jutott a 75 évet számlált, az Urban megbol ! 
dogult tisztes öreg urnák élte tavasza, nyara, ősze és tele, amint 
önekem azokat üres perczeiben — személyesen ecsetelte.

Született Végváron 1787 ik évben. Itt végezte iskoláit — 
szorgalmasan tanulván s alsóbb osztályú gyermekeket tanitgat 
van. 1803-ban a mostani szathmár-cgyházmegye részére pap- 1 
növendékül vétetett föl. A bölcsészeti s hittudományos tanéve- ' 
kot dicséretesen bevégezvén , 1810 ben áldozárrá szenteltetett. 
Kétévi káplánkodása után Dombóra neveztetett ki plebános- 
helyettesnek, hol tiz évig munkálkodott ifjú erővel az Urnák 
szellőjében. Innen Kzaniszlóra tétetett át saját kérelmére. Tizen 
két év alatt, melyeket elégedetten, bár egy évben porrá égett 
falustul együtt, mégis zúgolódás nélkül itt "töltött, atyailag lee 1 
reszkedö modora és mindenkit megnyerő bölcs pásztorkodása 
által annyira magához édesgette a híveket, hogy fájó könyek 
peregtek arczaikon, midőn a sokkal jövedelmezőbb csaná- 
íosi plébániára érdemesittetvén , — igaz szeretetet lehelő vég- 1 
beszédében búcsúzott el. A falu szegényei bizonyára most is á! 
dé lag emlegetik nevét!

Csanáloson ugyan nagyobb teher nehezedek gyengült vál- 
laira, de ő könnyűnek találta az Ur igá ját és bízván Abban, ki 
erőt s kegyelmet ád a hozzá tiszta szívből kiáltozőknak, mitsem ' 
mulasztott el. mi által Isten dicsőségét emelhette, a maga és a 
hívek lelki üdvét előmozdíthatta. Itteni hosszas — tizenhét évi 
— Isten előtt bizonyára kedvesen gyümölcsöző fáradozása után 

Csanáloson is leégvén egyszer egész faluja — nyugalmasabb 
helyre, közelebb rokonaihoz — Ungvár felé kívánkozott. — Eb­
béli szerény kívánsága csakhamar teljesült is; mert a kegyes 1 
szivü, szelíd lelkii. halhatatlan emlékű , Urban boldog püspök 
Hám János ö excja értesülvén erről, megkínáló öt Zajlóval; 
hová a testében gyengülő, de lelkében fáradhatatlan sőt,' mond- i 
hatni bár akkor már 154 éves volt — ifjú pap csakugyan át 
is ment — volt híveinek áldáskivánataitól kisértetve,

Zajtán az óhajtott üdülés helyett betegséggel látogató meg ! 
őt a látogató csapásaiban is imádandó Isten. Az 1854 diki ' 
járványos epemirigyben szenvedő beteg híveket hitbeli vigasz- j 
talas s lelki erősítés végett — minden előítélet nélkül a ragály- ; 
ra — önlöláldozólag látogatván , minthogy a Gondviselésnek ! 
úgy tetszett, ö is a Iája vettetett az érintett betegségnek és egy ! 
nap egy éjjel, úgy szólván, eszméletlenül volt kötve kór ; 
ágyához.

Mig az I r igy próbálta hü szolgáját, az alatt a hit szolga 
szolgájának hűtlensége következtében háza körében minden érté- I 
kesébb s haszonvehetöbb tárgyaiból kifosztatott,azon hiszemben ! 
leven a hiitelcn szolgával egyetértő orozva fosztogatók: hogy a 1 
gyötrő kínok által eszméletétől megfosztott, szelíd lelkit plebá ! 
nos a halál bizonyos áldozata leend. De csalatkoztak.

A kegyes cs irgalmas Isten azt akarta, hogy az, kinek jó- j 
ban való állhatatosságát próbáló, csodálatosképen — néhány ! 
palaczk fris kutviznek kiürítése után, a mint ezt ö maga beszéli, j 
meggyógyuljon, l.assan-lassan magához jött.

Harmadnapra föllábadván , szomorúan kénvtelen volt ta­
pasztalni, hogy kenyere sincs a háznál, annyira kifosztatott 
mindenéből gazdasszonya barátjai s barátnéi által; még a bort 
is kihordták pinezéjéböl.

Bár roszul esett ez az áldott jó öreg urnák, még sem zúgo­
lódott Isten ellen, hanem békével tűrte sorsát, sz. Jobbal föl 
kiáltván: „Az Ur adta, azUr elvette, legyen áldott szent neve !"

Jobb érzelmű szomszédainak utasítása folytán későbben 
mégis sikerült elnrzott jószága némi részének nyomára jönie.

Az Ur azonban még sem elégelte meg a próbát Alig men 
tek a betegség és tolvajlás okozta bajok feledésnek, az Ur egy 
uj és sokkal érzékenyebb csapással sújtotta szolgájának sajgó, 
de azért még sem csüggedő kebelét. Egy véletlenül kiütött 
tűzvész — talán büntetésül a jámbor életű pap ellen elkövetett 
tolvajlási merényért — az egész falut elhamvasztotta.

Nagy hatással volt c szerencsétlenség reá. Gyenge idegze­
tét egészen megzavarta az ijedtség; csak nagy lelkének tulaj 
donitandó az erélv, melynél fogva lázrohama áldozatául nem 
esett!

Bámulandó volt benne ama Isten akaratjában! megnyug­
vás, melyet magaviseletében az említett szerencsétlenség köze 
pett kitüntetett. Talán Job sem viselte magát különben akkor, 
midőn háza gyermekeire roskadt. Mint százados tölgy, melvet 
a dühöngő vihar tövéből kitépni nem képes , úgy állott ö a vi 
szontagságok közepeit. Mindazonáltal az aczélnak is engednie 
kell rugékonyságából az időnek miatta: ö is kénytelen voltén 
gedni buzgalmából hajlott kora miatt. (Vége köv.)

L é 1 e k ti J á no s.

Katholikus hitelet.
Pest, nov. ti. Igen szívesen nyitjuk meg lapunkat kath. 

mesteremberek részéről Isten templomai számára közmegelé 
gedésre készített müveknek méltánylására. Fazekas János, 
pesti orgonaépitü művész, ki Ország Sándor jeles tehetségű s 
minden ajánlatra méltó veje közreműködésével hazánknak több 
templomában részint uj orgonát készített, részint kijavított, kö 
zelebb Kis Kun Majsán és Kalocsán művészi ügyességét bizonyi 
tóttá be úgy, hogy az illető urak részéről fényes elismervénylk 
kel megtiszteltetett, l’önebb nevezett Fazekas János és Ország 
Sándor orgonaépitö művészek ajánlatára ezennel közöljük a kvt 
elismerő iratot, a) „l'dv az olvasónak az Urban ! Alulírott hite 
lesen nyilvánítom s tudtára adom mindenkinek, kit a dolog illet 
bet, hogy 1- azekas János pesti orgonaépitö művész a kis 
kun-majsa városi szentegyházban századunk kivánata szerint 
egy varázs külsejű, szépen aranyozott, gépezetére meglepő s ildo 
mos, erős, hangjára hajoló, játékára könnyűdéül huszonnégy vál­
tozatú, tökéletesen kielégítő orgonát készített; melynek hitelére 
és a művész urnák ajánló dicséretére adom ezen aláírásommal 
erősített bizonyítványomat, azon hozzáadással, hogy a müvet 
látni, hangját hallani igen, de érdemlegesen leírni nem lehet. 
Kelt Kis-Kun-Majsán, 18f>2. K omáromy Károly, h. alesperes 
és plébános." — b) „Nyilatkozat. Alulírott a tanító képezdében 
I azok as Janos orgona-építész által fölállított hat változatú iii 
orgonát f. 18G2-dik évi jtihus 2(5 kán megvizsgálván kötelessé 
gémnek tartom tiszta lelkismerettel a műről nvilatkozni, a mint 
következik: 1 -szőr : az orgona mind belsőleg mind külsőleg és 
minden alkatrészeiben szorosan a szerződés értelme szerint van 
elkészítve; szerkezete jól kimért, erős és tartós, minden részei 
hez igen könnyen lehet hozzáférni, a mi ezen müvet különösen 
ajanlja, mert maga a játszó is könnyen helyrehozhat minden a 
gépezetben eshető kisebb hibát, ha érti; külseje egyszerű cs di 
szes,hangja az összes változatoknak igen tiszta,együttvéve keile 
utes, jól öszhangzó és hatásos, a nélkül, hogy zajosnak lehetne 
mondani, egyeukint a változatok igen jól szólalnak meg, s a!
és felhangjaikban sajátlagos jellemüket igen jól fejezik ki........
2-or: az orgona szerkezete szakértő és számitó művészre mutat 
és fazekas urnák becsületére válik, hogy a czin-sipek tiszta és 
kemény ezinből gondosan vannak kiállítva; a fasipok pedig oly 
gondosan megválasztott anyagból készíttettek, hogy egy cs" 
műt rajtok észrevenni nem lehet, ezen fölül a szu rágása ellen 
is megóva vannak az által, hogy belül mindenik sip mázzal 
van bevonva, a fújtatok elég erősek szerkezetükre nézve, és
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elégséges léget merítenek és ezt kitart-',san egyenlő mennyiség­
ben adják ki. — 3-or: Nem tartózkodom különösen kiemelni 
Fazekas János nr részére azt is, hogy ezen miivet igen jutányo­
sán sím o. é. írtért készítette el, holott ily miinek szokott ára 
1 MOv—1-00 o. é. írt és habár jutányosán állította is ki a fönebb 
dicsért orgonát, mégis gondosan és becsületesen felelt meg az 
elvállalt kötelességének. Ennél fogva ezen becsületes művész 
urat lelkismeretesen ajánlani bátorkodom. ... Kelt Kalocsán 
jnl. 3o. l-1'i>2. Lang János, főegyházi zenekarigazgató és zene­
tanár a tanit-'-képezdében."

Fest, nov. 7. Említettük már, hogy a jótékonyságában 
kifogyhatlan veszprémi püspök ö exeja, nem különben a ft. 
veszprémi káptalan közelebb tetemes!) alapítványokat tett a 
kaposvári katb. gymnasium javára. E nagyszerű alapítványok 
örök emlékére közöljük az illető okmányokat. Püspök ö exeja 
ngos S o m s i c h Pál úrhoz úgymint a kaposvári gymnasium 
alapjára figyelő bizottmány elnökéhez a következő levelet in­
tézte : -Nagyságos kir. tanácsos ur.' A kaposvári gymnasium 
alapítványi tőkéje szaporítására nagyságodnak, úgymint ezen 
gymnasium alapjára ügyelő bizottmány elnökének — imc, itt 
Isten adományából őrömmel küldök egy 140. sz. öÚOU írt és 
egy 2713. sz. 1000 — összesen hatezer ezüst írtról szóló ma­
gyar földtehermentesitési kötelezvényeket, az ez évi május 1 töl 
kamatozó szelvényekkel együtt. Ezen intézetre Istennek áldását 
esdvén le mennyből,őszinte tisztelettel maradok nagyságodnak, 
Ve-zprémben, aug. 28-dikán 1-Ó2. kész köteles szolgája lía- 
n o I d ■ r Janos, veszprémi püspök." — A l't. veszprémi kápta­
lan pedig fönebb tisztelt kir. tanácsos ö nsgát a tett alapít­
ványról a következő levéllel értesítette: „Nagyságodnak f. évi 
aazustus 24-ről, a kaposvári gymnasium érdekében irt becses 
töihivása folytán, van alkalmam nagyságodnak tudtál adni, mi- 
nép a veszprémi káptalan, a kaposvári gymnasium alapjához f.
1 "• -2-dik évi net. 1 -töl kezdve — évenkint 300 írt. o. é. összeg­
gel járulni elhatározta, s azt jegyzőkönybe igtatván, annak ti 
zetésére az utódokat is kötelezte. Miről* nagyságodat a kápta­
lan nevében ezennel tisztelettel értesíteni szerencsém van. Tel 
ies tiszteleti-1 maradtam nagyságodnak, Veszprém, sept. 27-kén 
1 't-g. alázatos szolgája Marki Ignác z, dulcignoi czimzetes 
püspök és káptalani nagyprépost."

Győr, nov. 2. A legélénkebb részvéttel kisérvén a növen­
dékpapság nagy reményekre jogosító törekvéseit, a ..Katb. 
Néplapéban helyet kérünk eme rövid közlésünknek. Salvia- 
nusnak jeles iratát magyarra fordítván a helybeli papnöveldében 
fői.áll ' Sz.-Iinre--Egylet tagjai, annak egy példányát a tántorít 
hatlan haaafiságár-'-l szintúgy, mint kitűnő katb. érzelmeiről je­
lesen ismert és tisztelt b. E ö t vő s Jé.zsef ö mlgának a legöszin- 
tét-b tisztelettel elküldötték. 11 mlga szívesen vette a zsenge 
ad'-mányt s az egyletet igen becses válaszszal örvendeztette 
meg. Ezennel közöljük mind az egyletnek kísérő, mind p-edig 
báró ö mlgának válaszlevelét: „Méltóságos báró nr 1 Mi gyür- 
rnegvei növemlékpapok több honi növeldéink vonz-j példájára 
mltság-'g megyei püspökünk kegyes helybenhagyásával iro­
dalmi társulatot alapítottunk magunk között Szeut-Imre-Egylet 
: - ■ alatt oly ezélí)--!, h< -gy az iskolai kötelmek teljesítése után 
fvnmaradt szabad id*-r I- lyton-)s <-1 vasgatás es tanulmánv-,zásra 
f-rditva. a magyar egyház-nemzeti irodalomnak élévé ugyan 
csak szerény ismerői, de idővel ma jdan napszámosai lehessünk. 
Nevezett egyletünk a kitűzött ezélhoz növeldei s egyleti könyv 
tárunk szorgalmas igénybevételével, vallásos és vallásosan nem- 
zeties tételek kidolgozásával, a külföldi jelesebb irodalmi ter­
mékeknek a magyar irodalom kertjébe való átültetésével s a 
-/ont atyák örökbecsű iratainak édesen zengő an van vei vünk rei 
1 ' rditásával törekszik eljutni. így az l*60-l-iki tanévben meg­
alakulásának hajnalán, tagjainak Salvianus .De Cubernatione 
D-- ezimn ny !-• z. könyvét tűzte ki magyarítás végett, mely 
munka a mult 1 'ól — 2. évben teljesen elkészült és már a sajtó - 
ah 1 is kikerült. lm itt méltóságod" előtt egy példány a most már 
ó nr Salvianusbol! Mltgos bár-'- ur I Midőn az egyházi pá- 
A a* választok jövendő működésűnk teréül; nem szűntünk meg i 
:i kedves h-nnak is szeret-'- tiai lenni, nem szűntünk meg Hunnia 
’’ .!í';'c,'rt 1 ,rri ’n imádkozni, de sőt azóta többször megemlékezünk 
déli lábon szép hazánkról imáink között, mert ugyanis szerin- 
lvmk 3 vallásosság igenis megegyeztethető a hazatisággal, mit

régen bebizonyítottak már azon dicsőemlékii főpapok, kiknek 
nevei aranybettikkel irvák honi évkönyveink esemenydus lap­
jain .... Sajó, Várna, Mohács gyászmezején a busongó fehérvi­
rágokat főpapi vér is pirositá. Ősi törvénykönyvünk nem egy 
mélybelátásu, hona boldogságát szivén hordó főpap üdvös taná­
csairól tesz bizonyságot. Azon vallásos szellem, mely őket lcl- 
kesité, mely őket a tanácstermekbe és harezmezöre egyiránt 
liivá, követé, mely tetteiknek irányadóul szolgált, most is tulaj­
dona a magyar klérusnak. Két kamrája van a papi szívnek is, 
mig egyikben a szent hitért, — miért ne lángolhatna másikban 
a szép honért az ősi magyar vér?! . . . Igen, mltgos nr! mi is 
szeretjük hazánkat, mi is várva várjuk azon hőn óhajtott na 
pót, melyen szent jogaiba visszahelyeztetik sokat szenvedett 
nemzetünk; mi is őszinte örömmel olvasunk minden könyvet, 
mely honunkat, habár távolról is, érdekli. Msgodnak a .,N1X. 
század uralkodó eszméinek befolyása a társadalomra“ czimii 
europaszerte ismert kitűnő jelességii müvét is olvastuk megjele 
nése után azonnal, melyben mltgod Salvianusrúl is tesz emlí­
tést. íme ezen okból bátorkodunk egy példányt az általunk le 
fordított ..Salvianus'"b-’-l mltgodnak bemutatni. Fogadja kegye­
sen, mint szerény nyilvánulatát azon őszintén mély hazatiui tisz­
teletnek, melylycl mltgod iránt viseltetnek és viseltetni meg 
nem szűnnek, Dyür, oct. ó -'-n 1 st>2. a győri nagyobb papnö­
velde SzvntTmrc-Egy létének tagjai.“

A mlgos báró urnák válasza igy hangzik : „Tisztelt cgv 
let! Elénk figyelemmel követve mindent, mi nemzeti irodal­
munk emeléséhez vezethet, nagy érdekkel kisérem azon egyes 
társulatok tevékenységét, melyek irodalmunk különböző, főleg 
tudományos ágainak művelését tűzték ki feladatokul. Fogadják 
tehát a tisztelt Sz.-Imre Egylet tagjai legösziutébb hálámat a >zi 
vességért, melylycl multévi tevékenységöknek szép eredményét 
velem közölni kegyeskedtek. — Valamint azt, hogy Salviaims- 
nak müvét magyar fordításban bírjuk, irodalmi tekintetben fon­
tosnak tartom , úgy maga a fordítás, melyet eddig a hatodik 
könyvig átnéztem, az idegen Írónak nem csak gondolatait, de 
irályának egyes sajátságait is jól fejezi ki, s önök Salvianus ily 
fordítása által val-’-di szolgálatot tettek irodalmunknak. Enged 
jék meg, hogy, midőn ezen meggyőződésemet kimondom, egy­
szersmind azon őszinte tiszteletemet fejezhessem ki, melvlyel 
maradtam a tisztelt egyletnek alázatos szolgája báró Eötvös 
József. Pesten, oct. 30 án 1802.“ Adjon a Mindenható az igy 
kitüntetett egyletnek fényes gyarapodást!

Győr, nov. -I. Í A győri oltáregyleti kiállítás.) A lelkese­
désnek, a buzgalomnak csak akkor van val-’-di becse s értemé 
nye, ha tettekben nyilvánul; e tettek milyenségéről szoktunk 
többnyire következtetni az egyénre, szoktuk mérlegelni annak 
lelkiiletét s érzeményeit, az általa véghez vitt tárgyat illetőleg, 
szeretetét, melylycl azt fölkarolta . buzg-'-ságát s kitartását, me­
lyet annak kiviteléig tanúsított. Nem kell itt sokat kutatni s 
vizsgálni az indokokat, melyekből az kiindult, a módot, melyet 
követett, s a czélt, melyet magának kitűzött. Tekintsük az ered 
ményt, s mindez híven, tiszta fényében föltárni előttünk. Tudva 
van, miszerint u mlga megyés íöpásztorunk buzg-'-sága követ­
keztében városunkban is megalakult ez év első hónapjában az 
oltáregylet Zichy szül. Csák y Dabriela grófnő ö mlga elnök - 
lote alatt. A föpászt-ri szó azonnal foganatba vétetett; váró 
sunk előkelő hölgyei azonnal összeültek, tanácskoztak az litt) 
mikénti rendezéséről. Szép látvány volt. tapasztalni e buzgó s 
a jtatos nőket, mily lelkesedéssel s szent örömmel gyülekeztek 
össze . Ott lehető látni körükben többször az elnöklő grófi höl­
gyet, kinek vallásos keble s alázatosságban ragyogó szive épen 
nem tartó méltósága alattinak, a gyűléseken szavát hallatni. A 
t. papság is, ismerni tanulván az ily egyletek üdvös credrné 
njeit, észszel, szívvel s áldozatkészséggel táno-gatá a gv-ingc 
női kebel hiányait. Mily eredménynyel huzg-'-lkodtak Isten di­
csőségét s a szegény egyházak fölsegélését keblükön hordozó 
ez ajtatos nők : bizonyítja a f. évi October 1 ó én s következő 
napokon közszemlére kitárt kiállítás, mely gazdagságra s lém re 
néz\e mindenkinek méltányl" dicséretét kiérdemelte. Azonban 
a kitett tárgyakat illetőleg, álljon itt a hivatalos kivonat, a mint 
ez a püspöki körlevélben közöltetett, vonzó például s ösztönző 
sül az ily egyletek ócsárlúinak s átaláu tudomásul, mennyit lehet 
tenni krajczárokbul. Ugyanis volt kitéve .- vállkendő ií, miseing
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lnLkt.rirS, U}’.ka"^ njinisterek számára 14, corpora lei 08, palla 
1 'b, kehely törlő 132, kéztörlő < 2, oltárabrosz 20, oltárteritö 3 
mise ni ha 10, yecsernye-köpeny 1. velum 2, stola 3, velum ci- 
borii 4, bursa 4, oltarvankos 14, min is term ha 2, eziistkehely 1 
leszület 1. nagyobb s kisebb kereszt 4, füstölő 2, lámpa 1 gycr 
tyatartő 4, misekönyv 2, oltárszőnyeg 1, ampolna 3 pár/virág- 
taitő utolsókenet szentségére szolgáló edény 2, húsvéti gVer- 
tya , (‘uadratiim 12,stb.Irne, ajesak alig 10 hónapos csemetének 
gyümölcse, moh hol eddig 20 templom részestilt. Szép s köteles­
ségünk is szegény felebarátainkon segíteni, de mennyivel szebb 
s szenteld, kötelmünk, megtakarított filléreinket az í r oltárára 
áldozni s Annak dicsőségét gyarapítani, ki mindenét föláldozd 
erettüim-.t) bizonynyal bőségesen fogja visszafizetni azon lelkes 
hölgyeknek is, luk nem kímélve fáradságot, oly sokat áldoztak 
a sz. ügy fülyiragoztatására, s kik öumunkájokkal is iparkod- 
ta,. e.gy egy követ hozni az Ur e sz. épületének minél fényesebb 
o epitesere. Az egylet eddig számit 1400 imádkozó s körül­

belül 2u0 jótevő tagot. Adjon a Mindenható ezen örvendetes 
kezdetnek minél szebb gyarapodást 1 Vértesi I.

Bessenyei, oct. 28. E hó 14-én itt papi s ezzel kapcsolat­
ban ím-stertamtui gyűlés tartatott, lteggeli 10 órakor a Szent­
lelek ünnepélyes segitségtilhivása után a kerületi ft. lelkész urak 
a helybeli iskolába jönni szíveskedtek, hol mindenek előtt alul- 
!rott, mint tanácskozmányi jegyző által, c következő okmány 
" ',as . t."tt ■ I’1’c V0 vszky János, a romai sz. egyház jeru- 
salenn kereszthez ezimzett áldozárbibornoka, Isten és az apos-

t" r' n“iile!ett, köyetje, Magyarország herczeg-primása 
stb stb. I.mleku adjuk c jelen iratunk értelmével mindnyájok- 
nak, kiket illet, hogy, miután ft. 0 varies Lőrincz, ezen kerü­
letnek eddig működő alesperesc és az elemi iskolák toliigvelőjc,
eltesebb kora es hanyatló egészsége miatt, mind a két hivatal
abd „ingat felmentetni kérte és miáltalunk föl is mentetett volna, 
tekintetbe vevőn a kerületi plébános urak titkos módon történt 

cs ajánlataik ft. Sebestény Lajosban központo- 
Mto.t többségét, amugy is jeles észbeli tehetségeiről, liazánk- 
hau divatozó nyelvekbeni jártasságáról és müködéseibeni tigves- 
segend dicsért ft. Scbestény Lajosnak mind a két hivatalt meg­
adtuk s adományoztuk és igy öt a verebélyi kerület működő al- 
esperesenek s az elemi iskolák fölügyelőjének kineveztük ; adván 
neki hatalmat és parancsot“ stb. Szűnni nem akaró éljennel fo­
gadta e kinevezési okmányt mind a jelen volt ft. papság, mind 
pedig a tanítói kar; mert azon édes meggyőződés él mindnvájunk 
léikében, hogy It. hebestény Lajos bessenvöi plébános" urban 
oly lelkes es mely tudománya esperest nyertünk, ki alatt, min­
den körülményben bizton tájékozó tudománya s tapintatos bölcs 
vezérlete mellett, kerületünkben a kath. hitélet szebb és szebb 
virágzásnak mainland. Adjon a jó Isten erőt és egészséget a ft 
esperes urnák, hogy mi tanítók is Útmutatása és bölcs vezérlete 
alatt hivatásunknak jobban és jobban megfeleljünk, s a népne- 
ye es mezején az anyaszentegyház dicsőségére és édes hazánk 
boldogságára működhessünk. Gyönyörű remek volt azon meg­
nyitó beszed, melylyel It. esperes ur tanácskozmánvunkat meg- 
nyIfutta- Lh.rebocsátá azon nyomasztó állapotot, nielyben a ta­
nítok regi időkben mind állási, mind anyagi tekintetben sínylet­
ték; kiemelte különösen az egyház érdemeit, mely, látván a nép- 
neyeiesnek sülyedését, első volt, mely a kor kivánatáuak és 
szükségének megfelelendő képezdéket állította, hogv nemcsak 
"vvszeriiiti, hanem kiképezett tanítók t neveljen ; hogy a taní­
tón erkölcsi tekintélyüket szilárdítsa, azokat magához fölemelte, 
nagy csaladjának tagjaivá tette, névkönyvébe beigtatta, oltal, it i- 1 , ................. x., , vuv uvi^uiua, ouai-
ma s vedelnie ala helyeztette. Hogy anyagi létüket biztosítsa, 
s javítsa, mindent elkövetett, hogy nekik tisztességesebb jöve­
delmet szerezzen. Hogy pedig azon siralmas sorsukon, melybe a 
aniionak esahidja. halála esetén, legtöbbéire jut, segítsen, 

n u g intézetet állított, melyből betegsége va^y cIa""ott 
kora miatt a tanításra képtelenné vált tanítókról, ezek özve-vei- 
sgyermeketrö1 anyagilag gondoskodott. Mély tisztelettel meg- 
e " ítctt' itt It. esperes ur biborimk-hg-primás ö eminentiáját, ki 
‘ ■'1 áldozatok között ezen nyugdíjintézetet 5000 o é
"n!lUí". ""segé méltóztatott; továbbá a mlgos ft. esztergomi 

op . mt. mely ugyané czélra nagylelküleg 1000 o. é. irtot 
adományozott; cs meg több egyházi férfiút, kik e szent czélhoz 
áldozati segélyeikét meghozni szíveskedtek. Vegyék jutalmu­

kat Attól, ki minden az 6 nevében gyakorolt jó tettet százszoro­
sai szokott visszapótolni. Inté továbbá ft. esperes ur a tanító­
kat, hogy mindezen jótéteményeket csak úgy hálálják meg 
igazan, ha az egyháznak Ilii hívei s tisztelői kendnek \

peTrYlrnfmeZen !tya‘ szavaia legjobb hatást gvakorol- 
tak. A legközelebbi tanácskozásra e kérdést tüze ki it elnök 
ur: Miben all a gyermekekkel! szelíd és emberséges bánás- 
mod es miért kell erre annyira ügyelni?“ Azon tanító, ki e kór- 
dest legjobban fogja megfejteni, ft. elnök ur által 1 darab c- 
aranynya1 log jutalmaztatni. Végre áldást csdett a Mindenható-’ 
to lt. elnök ur mindnyájunkra, hogy megkezdett pályánkon 
isten dicsőségére s a nép javára haladhassunk. Alulírott rövi- 
den nyílva mta azon édes őszinte örömet, melyet minden ta­
nító szivében erez, hogy ö eminentiája oly lelkes egyént állított 
a tamtas es népnevelés élére. Veszély László,

TJTr , . bessenvöi mester-tanitó.
í II- Mandok’ oct-,12- Jelen soraim tolmácsai azon szivet s 
lelket egyaránt emelő ünnepélynek, melynek mai napon e kis­
ded varos hasonlóul kisded, de csinos szentegyházában szem­
tanúja yalek. Ma ment ugyanis végbe a mlgos "grófi család s az 
ez alkalomra nagy számmal összegyűlt hívek jelenlétében ünne­
pélyes folszentelése azon egy pár szép lobogónak, melylyel 
mlgos grot Lírgach Kálmánná szül. báró Pongrác/. Eleo­
nora a mandoki szentegyházat megajándékozni kegyeskedett 
A nemes grófnő ugyanis, kit ritka szivjósága, mindenkit meg- 
epo, leereszkedő nyájas magatartása s igazi, szívből eredt val- 

lasos buzgalma a vidék bálványává tőnek, mint a múlt évben 
ne”J ,r‘;meli: fcstményli képben, úgy ez évben is, két drága kel 

i üiehol készült lobogóiban meghozta Isten házának a hála s tisz- 
j telet önkénytes adóját. A nagylelkű adományozó grófnőnek a 
! mandoki szentegyház földiszitéseben szerzett érdemeire vonat- 
I kozolag,azokat nem sorolom elő,nehogy sérteni látszassam ismert 
j szerénységét; az egyes nagybecsű ajándéktárgyakról, mel vek­

kel ez egyházat dusan elhalmozá, csupán annvit bátorkodom 
ezen lapok t. olvasói tudomására juttatni, miszerint a mlgos 
gr of no par ev alatt értékes adományaival fölékesité a szóban 
levő szentegyházat elannyira, hogy csinossági tekintetben rövid 
időn kiterjedt megyénk bármelyik első rangú egyházával ki 
togja all hatni a versenyt. Vajha Isten sok ilv kegyes „árt- 
iogot támasztana minden oldalról zaklatott anvaszentegvhá- 
zana,,;, Va,.ha mielőbb visszatérnének ama boldog idők’mi 
uon tournoink egymással versenyezve szorgalmatoskodtak az 
Lr hazanak felékesítésében! — A íolszentelési szertartást ft. 
Gyorgyenyi Ignácz fáradhatlan buzgalma s érdemekben 
gazdag szabolcsmegyei föesperes s kis-várdi plébános ur vé­
gezte. Ugyanez alkalommal szenteltetett föl az említett föespe­
res áltál egy a mandoki buzgó hívek által fölállított fakereszt is 
a temetőben hol Csintalan Alajos kékesi plébános ur érzé- 
kein s \ aloban szívhez szoló beszédével oly hatást idézett elő 
hogy a jelenvolt hívek nagyobb része alig birá ma<rát a hangos 
zokogástól visszatartani. Ily termő a hitélet Mándokon hol a 
vn ek őrangyala, a jó tettekben kifogyhatlan mlgos grófnő, jó 
példával menven elő, maga után vonzza a jóra még eléggé haj­
landó híveket is. Engedje is a mindenekre gondot viselő Isten 
hogy alattvalói áldásaitól környezve, mind a mlgos grófnő mind 
atalaban az egész grófi család az egyház dísze emeléséi cs a 
hon java előmozdítására sokáig virágozzék !

Szecsény (Xográd megye), oct. 21. Ngos 5s ft. S z á n- 
toty Antal esztergomi kanonok ur a nógrádi föesperesség hi­
vatalos látogatását bevégezvén, „szívélyes vonzó modora egy 
pillanat alatt mindent átölelő figyelme ,* éles belátása a dolgok 
melyébe, leereszkedése az iskolás gyermekekhez, és fáradhat 

, lan kitartása azok kérdezgetésében átalános tiszteletet gerjesz- 
! tett. 0 nsga különös hálára kötelezte a szécsénvi híveket azon 

nagj lelkű ígéretével, hogy a szentélv hiánvzó edénvei meg<ze- 
rezhetesére vagy az elhasználtak, kopottak és roncsoltak ki- 
cseréíésere lehetőleg olcsón , de mégis csinos szent edénveket 
küldeni mcltúztatik.

Szent-László-társulati ügy.
Pcs«,, nov. I . Nem titkolhatjuk el örömünket azon örven­

detes tapasztalás fölött, hogy fővárosi politikai lapjaink közöl



több, nemkülönben egykét vidéki lap is a Sz. László-Társulat 
mindinkább méltány],,tt tevékenységéről szóló tudósításainkat 
íigy vlvnihc veszik > azokat egész terjedelemben, vagy legalább 
tömött kivonatban olvasóikkal küzlik. A nag\ horderejű társulat 
áltál kitűzött s változatlanul szem előtt tartott ezélok bizonyára 
teljes mértékben megérdemlik a hazai sajtó eme tigvelmét. va­
lamint a ás részről a társulat tiszteletteljes elismeréssel veszi s 
továbbra is kikéri és reményű ezen szives figyelmet. A társulat 
minden ügye. tanácskozásai úgy, valamint jótékony adakozásai ál­
talunk : \ illát ■ sság eléh /.altiak.hí gy mindenki meggy őzödjék, 
miszerint Isten dicsősége, a kath. any aszemegvház ima s hazai 
és r.-koi.származásit bittestvéreink jól fölfogott vallási s erkölcsi 
oi'ok érilekei képezik a ezélt, mely után a társulat őszinte 8 
leikismeretes gondossággal törekszik. Igen helyesen jegvzi meg 
az ..Egri rosta", hí gy ..a közbizodalmát valóban emeli, midőn" 
e.in .társulat Ugye ... ily nyíltan és tisztán kezeltetik." A 
lapok, a Sz. I.ászlé Társulat tevékenységéről szőlő tudósításo­
kul m:rei siiritbben közölvén az egyháznak, a hazának, a köz- 
vallás. sság I serkölesiségnek fölötte hasznos szolgálatot tesznek.

Különfélék.
eminentiája az ő-tnrai tiizkáro- 

• é rintőt kegyesen ajándékozni

— a következő . I'iinküsd után XVIII. vasárnapra (I. n. >• Pün­
kösd után XIX. vasárnapra; szent Vendel napjára (1. IE); Pün„ 
kösd után XX. vasárnapra: .Mindszentek ünnepére (I. 11. ; Pun- 
kösd után XXI. vasárnapra; halottak napjára; Pünkösd után 
XXII. vasárnapra; szent Márton püspök napjára; Pünkösd után 
XXIli. vasárnapra.

— Előfizetési fölhívás ily eziuiii munkára: ..Egyeleines Ma­
gyarországi limit, l-gyliazi Nétltir 1 stí.ü-dik évre. E munka mint­
egy iái nyomtatott ivén. magában foglalandja az összes magyar- 
országi romai és görög kath. egyházmegyék világi és szerzetes 
papi személyzetét, az illető plébániák- s fiókjainak lélekszámú­
val stb. Megjelenem! nagy alakban, lierczeg prímás bíbornak ö 
eminentiája arczképével díszítve, 1 si'.ö-diki újév kezdetével ok­
vetlenül. A t. ez előfizetők példányaikat a tisztelt gyűjtő urak­
tól veendik át. Kéretnek a t. ez gyűjtő urak az előfizetési ive­
ket V o d i á n e r I". ur nyomdájába Pestre, uj-tér 4 ik szám alatt 
— kellő tájékozhatás végett — I. ó. novemberlió végéig bekül­
deni. A t. ez. gyűjtő uraknak minden 1V példány után egy tisz- 
teietpeidánynyai kedveskedni kötelességemnek tartamiéin. I’e-d 
sz. Mihály-iió 2'J én 1 *112. I m r i k ,1 ó z. s e f, m. k.

Adakozások.
‘ n t-I 8 t v á u-T úrsulat által 

zen fi ö ti á z r ;t:
■roly, j t;ii> iigyc'.-zeti segéd Pesten

— l)ih«.rn<ik-bg-primá
Ií v]vsére 11M)

méltóztafotr.
— M-nyró keréki Erdődy Erzsébet grófnő ö cxeja 

műit a Nagy Hold.-Asszonyról czimzett nagy tapolcsánvi anva 
egvliáz : iizgó, védasszonya e templom megújítására i'itK.iO Irtot 
ajándék, zni es a plébániaiaknak átalakítására liiintegv 13,inni 
o. e. irtot nagylelkűen fordítani; továbbá a kisvendégi templom 
oltárképén- k minélel-bbi elkészítésére Unj o. é. frtot adomá­
nyozni os ugyanezen kisvendégi templom tormát nagv költség- 

kijavittatiii: vegre a prasiei plébániát tetemes költséggel 
illegi,:tr-ti,i - gazdasági épületeivel együtt zsindelvtetöveí el 
látni n:eit, ztat"tt Isten űzesse meg a nemeskeblii védasszony 
nak e páratlan bökezü-égét 1

— ‘ói:'" liémcr Easzló. volt nváradilat. szert, püspök 
ölte , I - dik o ve ben, t. In, len. délutáni 1 ,-rakor I ngvároít szen- 
deridt át jobb létre, alig néhány órányi csuklási betegség titán.
II mlga néhány nap előtt jött L’ngvárra, hol is házat vevőn ma­
gának , itt a Kurta hátralevő napjait nyugalomban leélni, s alig 
költözött szobájába, melyet számára ideiglenesen berendeztek, 
negyednapra elhunyt az Urban. Élete feledhetlenné teszi nevét.
Áldás poraira I

— Xgos és ft. Sehreiber László apát, győri székes- 
eg\ házi püspöki udvari kanonok, rábaközi toesperes, püs 
p"ki ir-oia igazgató és hittudor műit hó Lü kén éji fél 12 órakor 1
cite ik évében, hosszas betegeskedése és végelgyöngölése i 
következtében meghahdozott. A boldogult hült tetemei ugyan- • 
azon ho 2.-én délelőtti órakor a székesegyházi sírboltba tétet- j 
tek a jövendő töltámadásig tartandó nyugalom helvére, az en- i 
gvsztelö szent miseáldozatok pedig nyomban a temetés után a 
Mindenhatónak bemutattattak. Béke poraira !

— Ingvarról értesülünk, hogy Csurgó vies János, a j 
m inkáosi "őr. kath. káptalan érdemteljes prépostja múlt hó vé­
gén meghalálozván, átalános részvét közt temettetett el. A bol­
dogult jeles tértin ma jd 4< > évig volt az ungvári gymnasium igaz­
gatója s utóbb az egyházmegyének 7 éven át seile vacante áta- 
lán- san tiszteit püspök helyettese. _A megye — Írják — méltán 
gyászolja ezen jeles főpapját, ki tudományossága és tapintat 
teljes működése miatt valamennyi köröknek rend- és valláskii- 
lönbség nélkül kedvencze volt. Xincs a megyében ember ki, 
ót ismerve, áldást ne mondjon poraira.“ Az örök világos 
fényeskedjék neki 1

— Megjelent ..Magyar Egyházi Szónok. Fo­
lyóirat. \ asárnapi, ünnepi, böjti alkalmi s oltár! beszédek, va- Hédervárra: Fogadja szive, kézsaoritásunkat a küld,.ír jel,-
iarrnnt nomiliak gyűjteménye. I. évi folyam. Szerkeszti és ki ' gozatvrt. Legkmzelebb levelet Írunk.

frt kr.
1 13

A > z *■ ií t I. a s z 1 o- 1 á r s u 1 a t r a :
• 1 e n t s t: r 1 riv..: az irg.ílmasrend főnöke Ií t-ian • ; 

tag ut&n . üt. ct. G< Icntser I\. Klesall I\. John A.. 
Hr« bif.-i k II.. ií.milk Lukas, Bcdnarik A., Lukacsovits 
A.. Andras.-ko G.. Risch <L, Péntek S , Mai.-ch T , 
>i_hv A , Csert a Ií.. Szakovits Ponitz Jakobo- 
vits lé., li tt N . I’á-zt<ii v J., Manderla B.. Svoboda 
Sal . knecht A-, GrófM., B írsák lí. F., 11 iH |82 v
\iii,, A : . Wkanovits A.. í rghe J., Rothenburg A . 
Fist-h.*: J., Mestrics »• . Horváth G . Néinethy Z , Potu- 
i>ek I-., La zik I... Kit nlovits SÍ., < lernya P., Koch S , 
Svhramek II., i'opaczy Ií.. Sipos Kiüt, Stiepanszky < > . 
Svoboda I’ , K, vavsics M.. Jelakovits B. C\, Kiss Cl., 
Szlo\ ;k ií.. Fekete Kind. Kulper J.. Fric.-z 0., Pöck F.. 
Pataky Lucidus, Karászy FI., Bliimel Liber, Kei.-/ Ho 
m-'bonus. Varscln.lik «íergely. K “dánéi > . S, bot a V , 
Balázs 1stván, ( seiko János, Rt hány Fal. ( vj-.-ian I. ,
I vordy Mane. Gen/or Marton. Be hm an n Bonus. Lu­

kas/. Rations, Papanek. Knittel, Kornmervl I >a_"bcrt, 
Borra y L , Szitu l.ay Candid us, Rudius/ky Bruno, Ba­
logh Alfred. Bortes IVrphyr, Ferrik Januar. Anders 
Mare. Ilinue. Miike.vit- Jovit, >/.n \k ií.-ga’atus, H, il- 
inann OnopbriiH.Mestiics Cacaar. Kollár Bertram!, Ber­
lik Sales, 1 > ibuirzky Gust.. A .drovits Xax.-r, Hajer 
Aveliinus . 1 ranke < •• n.r.-ius , Dubnitzky Benjamin . 
Sztanko\ns I_'iiaez. Jan -ek Primus. Goldinger János. 
IVer Johanna, Petr.day József. Liszty Willibald, Bla- 
zsovit.“ Adám egyen kint lb krt) összesen

- Polgárisotlás“ ez. munkájának 1 példány a-rtI'd várd
ib

A veszprémi egyházmegyéből a siófoki tagoktól 1 > frt 71 
kr.. a fokszabíidiakíul b :ir. a hahóthiaktól P'frf, a 
monostor- ipáthiaktól 4 frt Jo kr., a felsb-őrsiektöl 4 
frt 2b kr. ’ <*sszesen ....

Nr. d o.
templom épitc’si

Kegyes adományok.
Z k Jám - lipótvárosi káplán űrtől Pesti it a lipótvá. 
be/. 4 pp. ezüst huszas,'1 o. é. ezii-t h. és 1 o é. ezüst

Nyílt levelezés.

tuija Garay Alajos, pécsmegyei áldozár, XI. füzet. Pest, 1 
E füzet tartalma mely az előfizetőknek már szét i< küldetett

Ozornak : Az utóbbi küldemény köz-dtetni fog.
T . . .y-nak : így nem lehet.
biimegre : Sept. 14-ikéról nem kaptunk tudósítást.
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